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Voices of Mexico: What aspects of Mexico-U.S. rela -
 tions would you include on your agenda as priorities?

Vicente Fox Quesada: To strengthen dialogue,
coop eration and understanding between our two
nations on the basis of mutual respect, the recog-
nition of our asymmetries, interdependence and
our common interests, the 2000-2006 bilateral
agenda will emphasize migration, the protection of
the human rights of Mexican men and women,
economic and trade integration, drug trafficking,
national security, cooperation on border issues and
the environment. Now is the time to go from good
will and political rhetoric to the instrumentation of
the commitments we already have and create me ch -
anisms and programs for mutual collaboration.

For example, on the issue of migration, the
main medium-term objective will be coming to an
agreement to be able to then negotiate, within a
North American common market, free transit of
individuals and workers to lessen the gap in living
standards on either side of the border.
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Voices of Mexico interviewed four presidential candidates, Vicente Fox Quesada, Francisco Labastida
Ochoa, Cuauhtémoc Cárdenas Solórzano and Gilberto Rincón Gallardo, about a topic of special interest
to our readers: Mexico’s relations with the United States and Canada.

It should be noted that although the interviews were done separately, we have merged them here to facil-
itate comparison of the candidates’ positions on the issues. We should also point out that the order in which
we print each answer, as well as the photographs and bullets, follows the criteria used by Mexico’s Federal
Electoral Institute to arrange the parties’ emblems and candidates’ names on the ballots and electoral doc-
uments: in the order they were registered as political parties. This mechanism has the stamp of approval of
the parties themselves and aims to maintain impartiality. The party that has had official registration the
longest is the National Action Party (PAN), followed by the Institutional Revolutionary Party (PRI), the Party
of the Democratic Revolution (PRD) and the Social Democracy Party (PDS).

Two of the candidates are backed by alliances of several parties: Vicente Fox heads up the Alliance for
Change, made up of the PAN and the Green Ecologist Party of Mexico (PVEM); and Cuauhtémoc Cárdenas
is supported by the Alliance for Mexico, made up of the PRD, the Labor Party (PT), the Party of the
Nationalist Society (PSN), the Party of the Social Alliance (PAS) and the Convergence for Democracy (CD).

Voices of Mexico originally sent a questionnaire to all six presidential candidates. However, neither
Manuel Camacho, Party of the Democratic Center hopeful, nor Porfirio Muñoz Ledo, Authentic Party of
the Mexican Revolution candidate, responded to our repeated invitations.
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Taking drug trafficking as a shared problem of
security, the strategy aims to fight it more energet-
ically in its different stages (production, distribution
and consumption), but with an interdisciplinary,
integral focus that would emphasize co-res pon -
sibility and the transparency of the instruments for
that fight and respect for territorial jurisdiction.
Mexico also must do its part by fulfilling the agree-
ments and broadening out the activities of the
High Level Contact Group, purging its police
forces, raising sentences for drug-related offenses,
and in general perfecting pertinent legislation. The
United States, for its part, should do the same, sub-
stituting effective bilateral and multilateral mech-
anisms for the current “certification” process and
the application of the International Economic
Powers Emergency Act.

Francisco Labastida Ochoa: North America is
a strategic region for Mexico’s national interests
and, therefore, relations with the United States and
Canada are a foreign relations priority.

The relationship between Mexico and the United
States is among the most diversified and intense in
the world. We share a very long, dynamic border, with
over 280 million crossings a year. Through NAFTA we
have become partners in one of the biggest and most
successful economic areas of the world. Our bilater-
al agenda includes a myriad of issues at the domes-
tic, regional and global levels that must be addressed
through a respectful and constructive dialogue in
order to make the most of the current trends and
opportunities that this unique relationship offers.

In this context, I would put a priority on four
objectives. First, I will endeavour to strengthen
mutual trust, consolidating and improving the
institutional mechanisms for dialogue and cooper-
ation we have developed over the past few years.
From the Binational Commission to the High
Level Contact Group that coordinates our efforts
against drug trafficking, Mexico and the U.S. have
established an institutional framework that is allow-
ing us to make unprecedented progress toward the

management of common challenges with a con-
structive approach that takes into account the
interests of both our countries.

Second, I will strengthen the mechanisms to
protect and support Mexicans who migrate to and
live in the U.S. Third, I would promote greater
comprehensive, unconditional economic and
polit  i cal cooperation with respect for each other’s
sovereignty to make the most of the opportunities
stem ming from globalization, while minimizing its
nega tive effects. And, fourth —I would say our most
challenging endeavour— I will promote a better
under standing of each other’s culture and identity
among our governments, private and academic
sectors and, more importantly, between our peo-
ples. This will be fundamental for reducing the
negative stereotypes that affect our relationship.

Cuauhtémoc Cárdenas Solórzano: A priority
of the new government will undoubtedly be the

strengthening of the traditional ties of friendship
between the United States and our country, consoli-
dating and broadening out our economic, social, polit   -
ical and cultural links. However, it should be men-
tioned that this will be done on the basis of fash ioning
an agenda for dialogue between our governments
that will put a series of ne gotiating points —or
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points to be renegotiated— on the table about
such vital issues as trade, the environment, migra-
tion, etc.

We will seek to strengthen and in some ways
reconstruct our relations with the United States
on the basis of mutual respect and the framework
of a true alliance between nations. Mexico’s for-
eign policy, an indicator of the degree of sovereignty
the country enjoys, should be oriented toward egal-
itarian, democratic in ternational relations, regulat-
ed by the cri teria of autonomy and national self-
determination. No decision, pact or com mitment
should be carried out if it runs counter to national
interests, particularly if it implies greater sacrifices
for the population.

Building a better future for Mexicans demands
that we work on every level to make sure that inte-
grating, inclusive trends dominate globalization so
the country can be part of it in conditions of equity,

equal opportunities and with full sovereignty allowing
the entire population to enjoy its possible benefits.

Gilberto Rincón Gallardo: Social Democracy
thinks that, first of all, relations with the United
States should take on a broader social and human
dimension. It is time to leave behind the strategy
of dealing with bilateral issues through a compart-

mentalized agenda, which should be replaced with
an integral agenda that will foster a more symmet-
rical relationship on both sides of the border. This
should promote shared development, social well
being, security and complete respect for human
rights for people living along the border. The time
has also come to say to our neighbors that broad
agreements are needed that allow for legal, tem-
porary labor by Mexican migrants.

Our relations with the United States must
always maintain the strategic objec tive of encourag-
ing as much as possible our nation’s development,
and, of course, it will be imperative that we eliminate
nationalist prejudices and accept that we share
common goals with the United States, like world-
wide democracy, the defense of human rights and,
as far as is possible, common tactics for the fight
against drug trafficking. However, it should be clear
that our opposition to all forms of hegemony or domi -
nance by any power is essential to our foreign policy,
just as the defense of the interests of our fellow
Mexicans residing in the United States is a priority.

Voices of Mexico: How do you think Mex ican-
Canadian relations could be improved?

Vicente Fox Quesada: In different ways. For
example, promoting with the United States and
Canada itself the creation of different supranation -
 al institutions that would lay the foundation for a
common market in 25 years.

Another option would be to create a bilateral
parliamentary working group to regularly examine
both countries’ trade, scientific-technological,
educational, mi gra tion and environmental policies
and propose to their respective governments, the
Ministerial Commission, the Mex ico-Quebec
Working Group and the Mexico-Canada Policy
Planning Con sul tations policies and actions
around these and other issues of common interest.

We must take advantage of our agreements to
achieve conditions of reciprocity in our dealings
with the United States.
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In addition, Mexican-Canadian migra tory labor
agreements should expand to benefit a greater
number of Mexican men and women. 

Francisco Labastida Ochoa: Over the past five
years, the relationship between Mexico and Ca n -
ada has grown and improved dramatically in every
possible area of cooperation. Its potential for
expansion is still enormous. We have moved from
what was called “respectful neglect” to a strategic
partnership. To continue along these lines, in the
first place, we must reinforce our political dia-
logue, while taking greater advantage of NAFTA.
Even though we are now Canada’s second trade
partner, with annual exports of over U.S.$2 billion,
our share of Canada’s total trade amounts to less
than 3 percent. This shows that we still have many
opportunities ahead of us in areas such as energy,
agriculture, mining and telecommunications.  

Second, we must broaden successful bilateral
mechanisms like the Seasonal Agricultural Workers
Program, which currently allows over 7,000 Mex -
ican na tionals to work in Canada every year, a suc-
cess story that I would try to reproduce with the
United States. This is a win-win program that ben -
efits both Mex icans and Canadians, and it shows
that we can endeavour in similar programs to fur-
ther cooperate in areas like health, environmental
protection, social development and educational
and cultural exchanges.

Third, we must work together at the regional,
hemispheric, and multilateral levels in order to pro -
 vide more and better opportunities for the people
of the Americas to progress and achieve better living
standards. Mexico and Canada have worked close-
ly on issues of global concern such as disarmament.
The treaty to ban land mines is an outstanding exam -
ple of this collaboration. This has also been the case
with joint activities toward the creation of a hemi-
spheric mechanism to evaluate efforts against drug
trafficking and constructive ways to cooperate in the
fight against this scourge. We must continue bilater-
al cooperation to support positive regional initiatives.

Cuauhtémoc Cárdenas Solórzano: [The can-
didate did not answer this question. The Editor.]

Gilberto Rincón Gallardo: For some reason,
relations between Mexico and Canada have not
been developed to their full potential. Six years
after NAFTA came into effect, Canadian investment
in Mexico and its participation in our foreign trade
are still very modest, smaller even than those of
European countries like Germany. Mexico must
step up its efforts to increase economic, political,
trade and cultural relations with Canada, with
which we share a clear vocation for peace. We
should not forget that Canada is part of the Group
of Eight, that it has always worked to deal with the
problems of the developing world and that it has
demonstrated an enthusiastic willingness to collab-
orate on the global commitments that the group
takes on. We should also not forget that Canada is

struggling to maintain its national identity vis-à-vis
the growing cultural and economic influence of the
United States, some thing that should be part of our
strategic thinking.

Voices of Mexico: What proposals would you
make to follow up on the efforts already made by the
Mexican government in tightening our links with
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the communities of Mexican origin in the United
States and Canada?

Vicente Fox Quesada: Our consulates will work
as never before to give all Mexican men and
women residing or working temporarily abroad the
attention and support they need to guarantee their
civil and political rights. Among these are the abil-
ity to exercise their right to vote and to guarantee
their safety in the United States and Mexico. We
are prepared to denounce any abuses of our fellow
Mex icans before the appropriate international bod-
ies. In order to do all this, consular budgets will be
increased.

In addition, we will foster the creation of the
Council of Mexicans Abroad so that the Mexican
government and citizens can participate in the design
and instrumentation of support policies. Mex ican
communities abroad will be organized so their efforts

to better their families’ quality of life can improve the
productive potential of their places of origin.

Francisco Labastida Ochoa: We are very proud
of the growing political, economic and cultural
importance of the Mexican communities in the
U.S., and we are committed to protecting their
rights and supporting them so that they maintain

their ties with our country. In this sense, I would
strengthen the Program for Mexican Communities
Abroad, which has been very successful in facili-
tating closer ties with our people abroad.

I would also promote a closer interaction among
the private sector, universities and colleges, and
between our people on both sides of the border
through “traditional” communication channels, like
the newspaper and TV show “La Pa loma,” which is
read and seen in every single La tino community in
the U.S., and also through “new” media tools like
Internet or cultural activities such as In-Site, the
binational artistic and performance festival that
takes place in the Tijuana-San Diego area.

Finally, I would also promote closer ties with
the Mexican-American organizations which have
contributed so much to the defense of the rights
and the living conditions of our people abroad, like
the Mexican-American Legal Defense and Edu -
cational Fund, the National Council of La Raza,
the National Association of Latino Elected and
Appointed Officials and the League of United
Latin Amer ican Citizens.

Cuauhtémoc Cárdenas Solórzano: An impor-
tant number of Mexican men and women have emi -
grated in recent decades to foreign countries, above
all the United States. Several million of our fellow
citizens are now there having gone with or without
migratory documents, spurred by Mexico’s unem-
ployment and poverty, seeking better living con -
ditions. While crossing the border and living north of
the border, undocumented migrants have been
victims of repression, exploitation and racial exclu-
sion, as have legal residents, although to a differ-
ent degree.

While living abroad, Mexicans contribute work
and creativity, but lack the essential individual
rights that local citizens enjoy. They send part of
what they earn by their sacrifices back to Mexico,
benefitting their families and the country, but receive
no protection or the support they need from the
Mexican government. In these very difficult situa-
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tions, official discourse does not correspond to real
actions and is usually conditioned by the pragma-
tism of the relations of dependency. Re cently, leg-
islation has made it possible for migrants abroad to
retain their Mexican nationality when they adopt
that of the country where they reside, but they
continue to lack the right to participate in
Mexican federal elections.

We are fighting for the current globalization
process to include the free international transit of
workers and migrants’ individual economic, social
and political rights in their place of work and resi-
dence equal to those of local citizens. This is an issue
that must be renegotiated in the North American
Free Trade Agreement and must be put on the
agenda for treaty negotiations with the European
Union.

We are obliged to actively protect the individual
rights of Mexicans abroad, above all in the United
States, in the framework of respect for its national
laws and international agreements, as well as to offer
them all the assistance within our power. We must
also support their efforts to keep alive their cultural
identity and language at the same time that they
learn that of their host country. Giving the right to
vote in federal elections to those who conserve
Mexican citizenship is a demand of democ ratization
and fair, necessary recognition of the conservation of
their political rights. In ad dition, legislative efforts
must be made to regulate remittances from U.S. and
Canadian residents to their families in Mexico so
they cost the least possible.

Gilberto Rincón Gallardo: The Mexican gov-
ernment has still not done enough to defend the
interests of people of Mexican origin in the United
States. The needs of this important sector of the
population, which becomes more important to
U.S. political life every day, must be more closely
attended to. To do that, the government must have
suf ficient political determination and moral author -
ity to be able to negotiate better treatment for our
fellow citizens, particularly undocumented migrants,

with our neighbors. The time has also come to pro-
pose broad agreements in the framework of
increasingly intense trade and economic relations
that will allow for the legal, temporary, regulated
presence of Mex ican workers in the United States.
It will also be essential to improve Mexican con -
sular services in U.S. cities, making them more
efficient and increasing their activities in the cul-
tural and social sphere.

Voices of Mexico: What is your balance sheet of
Mexico in economic and political terms after six
years of NAFTA?

Vicente Fox Quesada: In general terms, the
North American Free Trade Agreement has been
positive for Mexico. However, while our exports to
Canada and the United States increased consider-
ably after the treaty came into effect in 1994 and

it also facilitated U.S. government economic sup-
port for dealing with the crisis of that same year,
the macroeconomic benefits have not yet been felt
by the great majority of Mexicans. Despite this, we
think that it would be inappropriate to renegotiate
NAFTA as a whole. We do think that it is necessary
to promote a greater flow of foreign direct invest-
ment in our country and satisfactorily deal with
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the trade controversies that arise as a result of the
trade dynamic itself.

We propose to advance toward a second phase
of NAFTA with our trade partners through the cre-
ation over the next 25 years of a North American
Common Market, in which not only would there
continue to be free transit of goods, services,
technology and capital, but also of persons. This
would tend to gradually equalize wages and tech-
nology.

Francisco Labastida Ochoa: Our balance sheet
is very positive. Our exports to the U.S. have
grown from U.S.$42 billion in 1993 to almost
U.S.$110 billion in 1999, and trade with Canada
has increased 83 percent during the same period,
from U.S.$4 billion to over U.S.$7 billion. Since
NAFTA was signed, Mexico has become the United
States’ number two trading partner in the world,

second only to Canada; it has also become Ca n -
ada’s second largest trading partner, following only
the U.S.

Total trade in North America has grown 75 per-
cent in five years, to almost half a trillion dollars a
year, making it one of the most dynamic regions of
the world, where jobs and new business opportu-
nities are being generated each day, and, most

importantly, where disputes and controversies are
settled constructively through institutional mech-
anisms.  Above all, the significance of NAFTA has
been the consolidation of clear and transparent
rules to conduct trade relations between our coun-
tries and address issues like labor standards and
environmental protection.

This, of course, has had a deeper impact, one
that goes far beyond trade, because it is fostering
greater trust and confidence among Mexico,
Canada and the U.S., both at the governmental
and non-governmental levels. This is fundamental
to achieving even better results, and to harnessing
the great opportunities that globalization and tech-
nological advances offer us for the benefit of our
most precious resource: our people.

Cuauhtémoc Cárdenas Solórzano: NAFTA has
opened up a series of important economic oppor-
tunities for Mexico, but it has also created some
significant problems. The Mexican negotiators
who signed it six years ago did not wish to defend
trade conditions based on equity and respect for
our sovereignty and accepted a commercial open-
ing that on many planes and levels was markedly
asymmetrical and abrupt. This has caused, among
other negative effects, the disappearance of thou-
sands of small and medium-sized firms and the
jobs they provided and, particularly, a signifi-
cant drop in different areas of agricultural pro-
duction.

NAFTA did not include articles to protect local
production, particularly agricultural production, or
compensatory funds to foster economic develop-
ment in backward regions or areas negatively affect -
ed by the opening. In these conditions, only a few
Mexican agricultural exporters and U.S. agribusi-
ness have been and continue to be the big benefi-
ciaries of this form of trade liberalization. It also did
not include the negotiation of free transit for work-
ers parallel to the free flow of capital, goods and ser-
vices, nor did it provide for full political and labor
rights for migrants. This deficiency is particularly
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serious given the size of the flows of Mex ican labor
to the United States.

In the absence of domestic and international
regulations, the free flow of world wide speculative
finance capital —rather than productive invest-
ment capital— not only does not benefit the coun-
try, but constantly threatens to generate crises like
that of 1995 or bring us the effects of the recurring
crises in other countries around the globe.

The government justified the inclusion of corn
in the free trade agreement with the United States
and Canada as part of a strategy to reorganize the
agricultural sector, developing the crops that
would give Mexico a comparative advantage and
lowering the fiscal costs of subsidies to producers
and consumers in the corn-tortilla chain. But this
strategy implies, among other things, the destruc-
tion in the medium term of the base of genetic
resources linked to the producers that NAFTA stip-
ulates must stop growing corn. The disappearance
of the government grain intermediary company,
Conasupo, has led to Mexico’s agricultural market
being turned over to large multinational corpora-
tions, a few of which control more than 70 percent
of the international grain market and determine
the agricultural and trade policies of many of the
world’s countries. But not only basic grains have
been affected by the economic opening. Other
agricultural products, undoubtedly cattle and other
animal products, have also been affected by the
way NAFTA was negotiated.

The new government will push for the estab-
lishment of new international trade rules, rules
equitable for all nations, rules that make it possi-
ble to regulate the worldwide flow of speculative
capital and the global impact of local crises.

Gilberto Rincón Gallardo: More than six years
after coming into effect, NAFTA must be evaluated
to objectively determine its costs and benefits. On
the one hand, it is true that in the last few years
the United States has consolidated itself as our
main trade partner, and Mexico is now the second

most important destination for U.S. exports, rep-
resenting 7.5 percent of its world trade. However,
in my view, NAFTA has five important defects that
have begun to create conflicts and could make the
treaty flounder if not corrected in time: the absence
of a common regimen for dumping and compen-
satory subsidies and taxes, the fact that no region-
al industrial policy exists, the lack of a system for
mutual recognition of technical norms, the fact
that the whole system of the treaty is based on a
very weak institutional mechanism and the non-
existence of any system to regulate the real inte-
gration now taking place between the labor markets
of both countries.

It is urgent we work to correct the defects that
threaten NAFTA’s future viability. This will require
above all great political determination on the part
of the three countries involved. The most diffi-
cult issue is linked to the creation of suprana-

tional bodies to give the treaty institutional
strength and make effective controversy resolu-
tion possible. In that sense, the reservations the
U.S. government has always expressed about
submitting to the dictates of multilateral bodies
are well known. However, it is essential to exert
pressure for NAFTA to have a truly solid institu-
tional basis.
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